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Personerne i den rækkefølge de optræder:



Tjenestepigen

Inspektøren

Klaverstemmeren

Olga

Masja

Irina



Ligesom de tre søstre Olga, Masja og Irina i Anton Tjekhov’s teater går igen her, pusler filmens tre brødre Groucho, Chico og Harpo Marx i henholdsvis inspektørens, klaverstemmerens og tjenestepigens skikkelser.






Første akt

Cirkusmusik. Ta-ra-da-bom-dia. Lys på scenen.

Sal i zarens sommerpalads Livadia på Krim nær Yalta. Til venstre åben dør og åbne vinduer til terrasse med udsigt over havet. Herovre står en kikkert på fødder, et flygel og en harpe. To døre i baggrunden. Mellem dem hænger et portræt af Nikolaj den Anden. Salen har karakter af pulterkammer. På gulvet opad bagvæggen står adskillige malerier med bagsiderne ud mod salen. Til højre et spisebord med stole. Andre møbler spredt, bl.a. en lænestol og sofa dækket med lagner. Garderobestativer med kostumer fra 1900-tallet.

Tjenestepigen, stum person, står på en stige med ryggen til publikum og støver Nikolaj den Anden af. Inspektøren kommer fra baggrunden.

Inspektøren (nynnesynger tilfreds) - “Ta-ra-da-bomdia. Den ville alle ha’ da capo åh ja, ja. Ta-ra-da-bomdia.” (begynder gentagelse) “Ta-ra-da …” (får øje på Tjenestepigen på stigen, bliver interesseret i hende. Klaverstemmeren ind fra terrassen)
Klaverstemmeren - Herligt vejr i dag. Mimoserne blomstrer. Udsigten er vidunderlig.
Inspektøren (kigger Tjenestepigen op under skørterne) - Jeg kan godt selv se. (tager dødningemaske for ansigtet og vender sig mod Klaverstemmeren - med hul stemme) Tiden er inde. Tiden er nær. Tiden er ved at løbe ud. Har De en gulvklud?
Klaverstemmeren (træder forskrækket tilbage og er ved at falde over flyglet, tangenter anslås. Ploing!) - Åh gud nej!
Inspektøren - Ha ha ha!
Klaverstemmeren - Hu, hvor gjorde De mig bange! De må ikke forskrække mig, Ivan Ivanovitj!
Inspektøren - Det er snart! fastelavn. (tilføjer) Hver dag.

Klaverstemmeren sætter sig ved flyglet og begynder at spille zarhymnen. Inspektøren gør honnør. Klaverstemmeren slår over i “Internationale”.

Inspektøren (ser på sit lommeur og råber) - Nej! Nej! Nej! Det er for tidligt!

Klaverstemmeren slår over i fortsættelsen af zarhymnen.

Inspektøren (betragter maleriet) - Å, vores nuværende lillefar! Helt i lommen på sin kone. (Tjenestepigen lytter henrykt smilende til ham) Sådan er det bare. Vi kan ikke gøre noget ved det. Folk er som de er. Det er de færreste, der tager sig sammen og gør noget ved det.
Klaverstemmeren (afbryder zarhymnen, stemmer strenge) - Hvordan går det hjemme hos Dem i dag, hr. inspektør? Inspektøren - Strålende! Strålende! Strålende! Ad helvede til! (et vindstød, gardiner blafrer, noder flagrer) Hvad er nu det?
Klaverstemmeren - Et vindstød, hr. inspektør! Inspektøren Det blæser op. Lad mig se! (kigger i kikkerten) Sortehavets bølger rejser sig. De skummer hvidt. Nu lægger de sig igen. Skummet opløses. Hvilket billede på tilværelsen! (lader kikkerten være, får øje på noget, kigger igen i kikkerten, som han vender nedad) Der går tre damer nede i parken.
Klaverstemmeren Lad mig se!
Inspektøren - Stoler De ikke på mig?
Klaverstemmeren - Jo, netop! (kigger i kikkerten) Tre damer! Tre smukke damer.
Inspektøren - Ja, ja. Koldt vand i blodet. Sortehavsvand så koldt som det kan blive. Måske er det afstanden, der gør det. Klaverstemmeren - Jeg har dem i kikkerten.
Inspektøren - Ikke nær nok. Afstand bedrager. Lægger et tågeblåt slør over tingene. Slør! Slør! Tåger! Vi glemmer, vi glemmer! Tror på fremtiden, igen og igen.
Klaverstemmeren - Det er nødvendigt.
Inspektøren - Illusioner! Illusioner! (til Tjenestepigen, som også vil kigge i kikkerten) Væk! Væk! Støv mig af!
Klaverstemmeren - Skal vi lade dem gå dernede?
Inspektøren - Zaren har selv sagt, at når han ikke er her kan parken være åben for offentligheden. “Min gode inspektør,” sagde han …
Klaverstemmeren - Jeg ved det, jeg ved det.
Inspektøren - “Javel, Nicky!”, svarede jeg.
Klaverstemmeren - Sagde han “kan være åben” eller “skal være åben”?
Inspektøren - Han sagde, som jeg sagde. “Kan!” Så er det op til mig om den skal.
Inspektøren (kigger igen) - Det skal den. Klaverstemmeren - De vinker til os.

Inspektøren - Selvfølgelig.
Irina (’s fjerne stemme råber) - Halløj!
Inspektøren (svarer) - Juhu!
Olga (’s fjerne stemme råber) - Må vi se paladset?
Inspektøren (råber ud) - Det er umuligt, mine damer! Dette palads er ikke bygget endnu. Først om nogle minutter. Men kom bare op. - De kommer!
Klaverstemmeren - De kommer, de kommer, de kommer! (han kaster sig over flyglet og spiller “Sorte øjne”) Inspektøren - Hvor er min Hvide Ørn? (Tjenestepigen basker henrykt med armene, skygger over øjnene og spejder ud over havet) Ordenen for pokker!
Find den! (Tjenestepigen finder den mellem alt muligt i en rodekasse) Giv mig den på! (Tjenestepigen knæler og vil hefte den på Inspektøren’s gylp) Nej, nej, i halsen! (Inspektøren hoster. Tjenestepigen hefter ordenen under hans kjolebutterfly) Og Stanislav-ordenen! (også dette krav efterkommer Tjenestepigen med et henrykt saligt smil.)
Inspektøren (til Klaverstemmeren) - Hold op med at spille den slags, mens jeg lader mig dekorere!

Klaverstemmeren holder op med at spille.

Inspektøren (nynner melodien til “Sorte øjne”) - Mm - mm - mmmh - mm - mm - -. Jeg er glad for, at der stadig findes ordner. De vil snart blive afskaffet, men så vil de blive genindført. Til overflod. Man kommer ikke uden om dem. Epauletterne, tak! - Værsgo! Spil igen! Om kærligheden! Kærligheden!

Tjenestepigen smækker epauletterne på Inspektøren’s skuldre. Klaverstemmeren fortsætter med “Sorte øjne”. Han slutter, da Olga, Masja og Irina kommer tøvende ind fra terrassen med møllehjulhatte og slør.

Irina - Tør vi?
Masja - Kom nu bare.
Olga - Jeg ved virkelig ikke om det går an.
Klaverstemmeren - Om det gør?!! Vi følte os ensomme. Som spredte slæder. På vores mægtige russiske stepper. Om vinteren. I hylende snestorme.
Inspektøren (vifter ham væk) - Lad nu mig! Lad nu mig! Lad nu mig! Velkommen, mine damer! Velkommen til Livadia! De ser her foran Dem Ivan Ivanovitj Ivanov. Inspektør ved de herskendes sommerboliger til alle for- og fremtider. Vi kunne for den sags skyld lige så godt befinde os i Aranjuez i Spanien, på Balmoral i Skotland, i Castel Gandolfo i Italien, i Camp David i Amerikas Forenede Stater eller på Fredensborg Slot i Danmark.
Klaverstemmeren - Det er et fedt.
Inspektøren - Men uundværligt.
Klaverstemmeren - Tilsyneladende.
Inspektøren - Krims klima er mildt. Livadias lyksaligheder er store og har vokset sig større ved Deres ankomst, mine damer!
Masja - Tak, tak.
Irina - Vi er spadseret fra Yalta.
Klaverstemmeren - Spadseret! Tre verst på alle de seks små fødder!
Inspektøren Versefødder! Ren lyrik!
Olga - En yndig tur mellem appelsiner og citroner.

Inspektøren (kurtiserer Olga) - “Im dunklen Laub die Gold-orangen glühn”!
Irina - Eukalyptus og myrter!’
Masja (foragteligt) - Myrter, ha!
Olga (understreger både for at aflede opmærksomheden fra Masja’s bitterhed og for at irettesætte hende) - Syrener og pistacier!
Irina - Dværgpile og kastanjer.
Masja - Der er væggelus på hotelværelserne.
Inspektøren (i samme tone som Olga og Irina har beskrevet yndighederne) - Levende tapeter! Ja, her er fantastisk.
Olga - I går så vi Primorskijparken.
Inspektøren - Senere døbt Gagarinparken.
Irina - Hvem er Gargarin?
Inspektøren - Gagarin, ja, han - (kigger kort opad, sukker og ser på sit ur) Nej, glem det, glem det.
Irina - Vi så også den store forfatter Anton Tjekhov’s hus. Han har selv bygget det. Og plantet træerne. Nu er han død. Og vi lever.
Olga - Men hvordan?
Masja - Vi aner ikke, hvad det skal blive til med os.
Olga (løfter sløret) - Mit navn er Olga Sergejevna Prosorov. Jeg er bestyrer af et provinsgymnasium.
Klaverstemmeren - Jeg hedder Pjotr Petrovitj Petrov. Jeg er lokal klaverstemmer.
Inspektøren - Ja, ja, det er godt. Jeg må sige - Masja (løfter sløret og præsenterer sig for Klaverstemmeren) - Marija Sergejevna Kuligin. (ubegejstret) Min mand er gymnasielærer. Og dette er min yngre søster.

Inspektøren - Næ, næ, det er mig, det drejer sig om …
Irina - Først var jeg ansat på telegrafstationen. Så på kommunekontoret. Og så tog jeg min lærereksamen. Klaverstemmeren - Det her er Dunjasja. Hun er tjenestepige på slottet. Nej for damerne, Dunjasja! Inspektøren - Hør nu, min gode mand! Her er det mig, der giver ordrer og leder slagets gang.
Olga - Lad mig nu se … (hentyder til Inspektøren) Ivan Ivanovitj … eller var det Ivan Petrovitj og Pjotr Ivanovitj?
Inspektøren - Nej, nej, det er mig, der er Ivan Ivanovitj, Sergeja Irijevna!
Klaverstemmeren - Og jeg er Pjotr Petrovitj.
Olga - Undskyld, Ivan Ivanovitj!
Irina - Irina Sergéjevna, det er mig.
Inspektøren - Undskyld, undskyld.
Masja - Navne, navne, navne! Hvor er de dog ligegyldige alle sammen. Selv ens egne. Som man ikke engang selv har valgt.
Olga (advarende) - Så, Masja!
Inspektøren (til Olga, mens hans river lagen af lænestol) - Sæt Dem, frue.
Olga (sætter sig) - Jeg er ikke frue. Jeg er frøken.
Inspektøren - A, jeg troede, De var Deres søster, som er gift Ligukin.
Masja (retter) - Kuligin.

Tjenestepigen peger henrykt på de tre damer og viser tre fingre.

Irina - Hvad betyder det?

Klaverstemmeren - Hun mener, De er søstre, alle tre.
Olga - Er hun stum?

Tjenestepigen nikker henrykt.

Inspektøren - Stum som alt tyende bør være. Ikke sandt, Dunjasja?

Tjenestepigen nikker igen henrykt.

Klaverstemmeren - En tragedie.
Inspektøren - Fra naturens hånd.
Klaverstemmeren - Samfundets hånd. Den slår en proper næve. Men en dag, når tiden er inde - Inspektøren (ser på sit ur) - Det er den ikke. Og nu er det godt, Pjotr Petrovitj! (til Masja og Irina) Sæt Dem! Sæt Dem!
Irina (tager sin hat af) - Vi er født Prosorov. Vores far var brigadegeneral i provinsen, guvemementet G, hvor vi stadig bor. Han døde for seks år siden. Vi kommer oprindeligt fra Moskva. Der længes jeg altid tilbage til. Olga (mens hun tager hatten af) - Vi vandt en ferierejse her til. I et lotteri på en lokal basar. Vi prøvede at bytte billetterne med nogle til Moskva, men det tillod basarog lotterikommissionen ikke.
Inspektøren - Typisk russisk bureaukrati.
Masja (tager hatten af - opgivende) - Og nu er vi her. Inspektøren - Gudskelov. (til Tjenestepigen) Glas. Flasker. Mundgodt. Tallerkener. Cigaretter.
Askebægre. Skynd dig!

Irina (har rejst sig og betragter maleriet) - Næ, se! Zaren!
Inspektøren - En svag karakter.
Klaverstemmeren - Fattige åndsevner.
Inspektøren Hvad skal vi gøre?
Klaverstemmeren - Kassér ham!
Inspektøren - Hm. Hm. Nå ja. Historien er ikke sådan at have med at gøre.

Tjenestepigen, som imens sørger for det forlangte, kommer nu med et brev til Inspektøren.

Klaverstemmeren - Brev til Dem!
Inspektøren - Jeg har øjne i hovedet!
Masja - Det er dér, vi har dem.
Klaverstemmeren (til Masja) - Tror De på fremmede væsener?
Masja - Absolut. Jeg er selv en af dem.
Inspektøren (har åbnet brevet) - Det er fra min kone. Hun har igen taget gift.
Olga - Skrækkeligt!
Klaverstemmeren - Man kan ikke fortænke hende i det.
Olga - Hvor kan De sige det?
Inspektøren - Min nådige! Jeg har en vanskelig karakter. Anstrengende og interessant. De ville kaste Dem skrigende i Sortehavet hvis De var gift med mig. At være mand er det forfærdeligste af alt, men med medynk fra Deres side skal det nok gå. Å, å, mit hoved! I går aftes tabte jeg to hundrede rubler i spil nede i kasinoet. Hele Yalta taler om det.
Irina - Vores bror spiller også.

Klaverstemmeren - Klaver?
Masja - Nej, violin.
Irina - Og kort! Og roulette! Han er også gift.
Masja - Å, dette liv! Disse ægteskaber! Min mand er et fjols. (vrænger) “Jeg er så glad for min Masja, min søde Masja, min egen Masja, min egen søde Masja, en dejlig kone, en herlig kone, en storartet kvinde, en klog kvinde …” (reciterer vrængende) “Kun for dig, å, kærlighed, kom vi her på jorden ned.”
Olga (bebrejdende og advarende) - Masja! Masja! Masja! Masja - Jeg ville ønske, at jeg hed noget andet. Ja, at jeg var en anden. Måske at jeg slet ikke var.
Irina - Men det er du altså.
Masja - Desværre. Og jeg tror, jeg snart holder op med at ønske noget som helst.
Irina - Jeg ville ønske, jeg var i Moskva. Der findes ikke noget skønnere og dejligere.
Inspektøren - Nåe, ja, jeg ved sgu ikke - Klaverstemmeren - De skal se udsigten! Der ovre ligger Georgien.
Masja - Og hvad så?
Klaverstemmeren - Der hentede Jason det gyldne skind og sin kone Medea.
Masja - Det sidste tror jeg nok at han fortrød. Klaverstemmeren - Moskva var slet ikke grundlagt endnu.
Inspektøren - Det blev den. Det er adskillige timer siden.
Klaverstemmeren - Det er også dér i Georgien, at han er fra, Iosif Vissarionovitj Djugashvili, senere kendt som Stalin. For øjeblikket er han forvist til ØstSibirien. Dér sidder han nu.

Inspektøren
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